Greek. 1 homework.
Page 173.
A. But who is responsible of (τούτου του πολεμου) of this war and (ταύτης της απορίας) and of this perplexity?	Comment by Michael Withey: Responsible for	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 
B. The politicians, I know well that, are responsible (τούτου του πραγματος) of this matter. For the city is full of (θορύβου) noise and (βοης) shout because of the war and the boldness of the (των ρητορων) politicians. For who does not know about ( της τολμης) the boldness of the (αυτων) politicians?.	Comment by Michael Withey: I know well	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 
A. But, I, for my part, don’t consider the politicians responsible ( τούτων των πραγμάτων) of these matters, but, (I consider them) best than (ανθρώπων) men. For they are always fighting in defence of the (του πλήθους) people and ( της πόλεως) the city, as they say.	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: For these matters (English idiom)	Comment by Michael Withey: The best of men	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 
B. Yes. But they say false things. For bad is a crowd (τούτων των ανδρών) of these men and no one is worse than a ( ρητορος) politician. For the politicians take hold of (της εκκλησίας) the assembly and the (τοΰ δικαστηριου) lawcourt.	Comment by Michael Withey: For most of these men are bad	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 	Comment by Michael Withey: ✅ 

2.
1. μένεις: μενοις αν. You would like to remain.	Comment by Michael Withey: ✅ 
2. λεγω: λεγοιμι αν. I would like to say.	Comment by Michael Withey: ✅ 
3. βουλομεθα: βουλιμεθα αν. We would want.	Comment by Michael Withey: typo
4. πειθεσθε: πειθοσθε αν. You (pl) would obey.	Comment by Michael Withey: typo
5. αποκρινη: αποκρινοιο αν. You (sg) would like to answer.	Comment by Michael Withey: ✅ 
6. κελευεις: κελευοις αν. You (sg) would like to order.	Comment by Michael Withey: ✅ 
7. παυομαι: παυοίμην αν. I would like to stop myself.	Comment by Michael Withey: ✅ 
8. φερομεν: φεροιμεν αν. We would carry.	Comment by Michael Withey: ✅ 

3. a. (i) the foreigner sits down on the altar.	Comment by Michael Withey: ✅ - but can you explain the use of the preposition in each of these?
        (ii) the ship goes against the enemies.
     b. (i) I will go tomorrow to the market place with my friends.
           (ii) after these things I shall return to the house.
     c. (i) the vessel is sailing along the island.
          (ii) the sophists receive a lot of money from the students.
     d. (i) the slave ran towards us, forcing himself though the crowd. 
         (ii) my wife fear the city because of the disease.

4. Διονυσοδωρος καλλιων εστιν Ευθυδημου /η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ 

Διονυσοδωρος μειζων εστιν Ευθυδημου/η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ ✅ 

Διονυσοδωρος κακοδαιμονεστερος έστίν Ευθυδημου/η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ 

Διονυσοδωρος εύφρονέστερος εστιν Ευθυδημου/η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ 

Διονυσοδωρος άμείμων εστιν Ευθυδημου/ η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ 

Διονυσοδωρος μωροτερος εστιν Ευθυδημου/ η Εύθύδημος.	Comment by Michael Withey: ✅ 
	Comment by Michael Withey: ✅ 
Διονυσοδωρος σοφωτερος εστιν Ευθυδημου/η Εύθύδημος.






